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Precautions

•	 The operating temperature range for this camera is -10°C to 40°C. Do not 
use this camera in environments with temperatures above or below the 
specified operating range.

•	 This camera is a precision electronic product. To ensure normal use, do 
not use the camera in extremely humid environments or locations that 
may cause water ingress.

•	 To improve the camera's performance, do not place it where its lens faces 
or is next to a reflective surface, such as glass windows or white walls, 
as this will cause the image to appear overly bright in areas close to the 
camera and darker in areas further away, or cause the camera to produce 
white images.

•	 When using Wi-Fi, make sure the camera is installed in an area with a 
strong Wi-Fi signal. Do not install the camera near microwave ovens and 
other objects or places that may affect its Wi-Fi signal.

•	 When enabling or disabling the night vision of the camera, the infrared 
cut-off filter will be switched and a slight clicking sound will be made, 
which is normal.

•	 If the charging cable gets damaged, please contact the after-sales 
service team for replacement.

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
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Package Contents (Fig. A) Camera (Fig. B)
1.	 Xiaomi Smart Camera C500 Neo
2.	 Power Adapter
3.	 Charging Cable
4.	 User Manual
5.	 Mounting Template Sticker
6.	 Wall Mounting Kit (Base, Wall plug × 2, 

Screw × 2)
7.	 Image Guide
8.	 Warranty Notice

1.	 Indicator
2.	 Lens
3.	 Microphone
4.	 microSD Card Slot (visible when the 

lens is facing upward)
5.	 Loudspeaker
6.	 Reset Button
7.	 Type-C Power Port

Notes: 
Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for 
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product 
enhancements.
The model, parameters and safety information of the camera are shown in the user 
manual and at the bottom of the camera.
The camera supports the physical lens blocking feature to enhance privacy 
protection.

Product Overview

How to Use

•	 Turning on
Plug the charging cable into the Type-C power port on the back of the camera. 
After powering on, the camera will automatically turn on, with its indicator 
remaining solid orange. (Fig. C-1)
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•	 Indicator Status
Keeping orange: Awaiting connection/Reset successfully
Blinking blue: Connecting to a server/OTA update in progress…
Blinking orange: Connecting to a network…
Keeping blue: Connected successfully/Working normally

Note: 
Please make sure to use the original charging cable provided to charge the camera 
to avoid the camera not working properly. When the camera is turned on, do not 
turn the lens of the camera nor force it to rotate. If the positioning of the lens is 
inaccurate, please calibrate it in the Xiaomi Home app.

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to 
control your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You will be 
directed to the connection setup page if the app is installed 
already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to 
download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and 
then follow the instructions to add your device.

Notes: 
The version of the app might have been updated, please follow the instructions 
based on the current app version.
When connecting, make sure the network connection is stable, the camera is 
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Note: Resetting the camera will not delete any data on the microSD card.

If you change the network or the Xiaomi account connected to the camera, press 
and hold the reset button for about 7 seconds until the indicator turns solid 
orange. A voice notification will then confirm that the reset was successful.

•	 Reset

Make sure that the camera is unplugged from power, and tilt the lens upward to 
expose the microSD card slot. Then insert a microSD card into the slot with the 
contact surface facing downwards. (Fig. C-2)

You can place the camera on a horizontal surface, such as a desk, dining table, or 
coffee table, or mount it on a wall.

Installation

Installing a microSD Card

turned on, and the indicator remains orange. Once connected, the indicator will 
change to blue. Please download and use Xiaomi Home app version 9.4 and above.

CAUTION: 
Unplug the camera when inserting or removing the microSD card. Please use a 
microSD card from a qualified brand (the camera supports a microSD card with a 
capacity of 8 GB to 256 GB and the FAT32 format only, and the microSD card may 
need to be formatted to the FAT32 format before use via Settings > Manage storage 
on the camera’s plug-in page in the Xiaomi Home app). It is recommended that the 
microSD card has a read/write speed of no less than U1/Class 10.
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1.	 Stick the mounting template sticker in a proper position on the wall. Drill holes 
in the wall that align with the holes on the sticker, with a diameter of about 
6 mm and a depth of about 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Insert the plastic wall plugs into the drilled holes. (Fig. D-1)
3.	 Keep the base side with an arrow facing outward, and align the holes in the base 

with the holes in the wall. Insert the screws into the base holes and then tighten 
them into the wall plugs with a Phillips screwdriver. (Fig. D-2)

4.	 Align the grooves on the bottom of the camera with the raised part on the base, 
and then turn the camera clockwise until it locks into place. (Fig. D-3)

Precaution:

WARNING:

The wall must be able to support at least three times the total weight of the 
camera.

The camera must be securely fixed to the ceiling or wall according to the 
installation instructions to prevent possible injury.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in Directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 

WEEE Information
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Note: The power adapter is not waterproof and is only for indoor use. Do 
not use it in extremely humid environments or locations that may cause 
water ingress.

Hereby, [Xiaomi Communications Co., Ltd.] declares that the radio 
equipment type [Xiaomi Smart Camera C500 Neo (product name) 
MBC240 (model) ] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration 
For detailed e-manual, please go to 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

EU Declaration of Conformity

Under normal conditions of use, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

potential negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location as 
well as terms and conditions of such collection points.
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Name: Smart Camera
Item Dimensions:  79 × 79 × 119 mm
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Wi-Fi Maximum Output Power: 
2400–2483.5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Bluetooth Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz
Bluetooth Maximum Output Power: 20 dBm
Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5650–5725 MHz) are unavailable for the camera 
in Malaysia.
Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5470–5725 MHz) are unavailable for the camera 
in Indonesia.
Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5351–5649 MHz) are unavailable for the camera 
in Russia.
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatible with: Android™ 8 & iOS 12.0 or above
Storage: microSD card (8–256 GB supported)/Cloud storage

Model: MBC240
Rated Input: 5 V=2 A
Net Weight: Approx. 217 g
Resolution: 3200 × 1800
Video Codec: H.265

Specifications
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External AC Adapter Specifications

Manufacturer: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Model Identifier: A232-050200U-EU2
Input: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0.35 A
Output: 5.0 V = 2.0 A 10 W
Average Active Efficiency: ≥78.8%
Efficiency at Low Load (10%): ≥75.0%
No-load Power Consumption: ≤0.10 W

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, 
Haidian District, Beijing, 100085, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating 
in the 5150 to 5350 MHz frequency range.
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Précautions

•	 La plage de température de fonctionnement de la caméra est de -10 °C 
à 40 °C. N’utilisez pas cette caméra dans des environnements où la 
température est supérieure ou inférieure à la plage de fonctionnement 
spécifiée.

•	 Cette caméra est un produit électronique de précision. Pour garantir une 
utilisation normale, n’utilisez pas la caméra dans des environnements 
extrêmement humides ou dans des endroits susceptibles de provoquer 
des infiltrations d’eau.

•	 Pour améliorer les performances de la caméra, ne la placez pas où son 
objectif est face ou à côté d'une surface réfléchissante, telle qu'une 
fenêtre en verre ou un mur blanc. Car l'image apparaîtra trop lumineuse 
dans les zones proches de la caméra et plus sombre dans les zones plus 
éloignées, ou la caméra produira des images blanches.

•	 Lorsque vous utilisez le Wi-Fi, assurez-vous que la caméra est installée 
dans une zone avec un signal Wi-Fi fort. N’installez pas la caméra à 
proximité des fours à micro-ondes, ainsi que d’autres objets ou endroits 
qui affectent son signal Wi-Fi.

•	 Lors de l’activation ou de la désactivation de la vision nocturne de la 
caméra, le filtre de coupure infrarouge sera changé et un léger clic sera 
émis, ce qui est normal.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, veuillez contacter l’équipe du 
service après-vente pour le remplacer.

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.
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Contenu du paquet (Fig. A) Caméra (Fig. B)
1.	 Xiaomi Smart Camera C500 Neo
2.	 Adaptateur secteur
3.	 Câble de charge
4.	 Manuel d'utilisation
5.	 Autocollant du modèle de montage
6.	 Kit de fixation murale (socle, 2 prises 

murales et 2 vis)
7.	 Guide de l’image
8.	 Garantie

1.	 Voyant
2.	 Objectif
3.	 Microphone
4.	 Fente pour carte microSD (visible lorsque 

l’objectif est orienté vers le haut)
5.	 Haut-parleur
6.	 Bouton de réinitialisation
7.	 Port d'alimentation de type-C

Remarques : 
Les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le 
manuel d'utilisation sont uniquement fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les 
fonctions effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.
Le modèle, les paramètres et les informations de sécurité de la caméra sont 
indiqués dans le manuel d’utilisation et au bas de la caméra.
La caméra prend en charge la fonctionnalité de blocage physique de l’objectif pour 
améliorer la protection de la vie privée.

Présentation du produit

Utilisation

•	 Mise sous tension
Branchez le câble de charge au port d’alimentation de type-C à l’arrière de la 
caméra. Après l’allumage, la caméra s’activera automatiquement avec son voyant 
en orange fixe. (Fig. C-1)
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•	 État du voyant
Orange constant : En attente de connexion/Réinitialisation réussie
Bleu clignotant : Connexion au serveur/mise à jour OTA en cours…
Orange clignotant : Connexion au réseau en cours…
Bleu fixe : Connecté avec succès / fonctionnement normal

Remarque : 
Veuillez-vous assurer d’utiliser le câble de l’adaptateur secteur d’origine fourni 
pour charger la caméra pour éviter un dysfonctionnement de la caméra. Lorsque 
la caméra est allumée, ne tournez pas l’objectif de la caméra et ne le forcez pas 
à tourner. Si le positionnement de l’objectif est inexact, veuillez le calibrer dans 
l’application Xiaomi Home.

Connexion avec l’application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l’application Xiaomi Home. Utilisez l’application 
Xiaomi Home pour contrôler votre appareil et pour interagir avec d’autres appareils 
intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application. 
Vous serez redirigé vers la page de configuration si l’application 
est déjà installée. Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la 
boutique d'applications pour la télécharger et l’installer.
Ouvrez l’application Xiaomi Home, touchez l’icône « + » en haut 
à droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Remarques : 
La version de l’application a été mise à jour. Suivez les instructions basées sur la 
version actuelle de l’application.
Lors de la connexion, assurez-vous que la connexion réseau est stable, que la 
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Remarque  : La réinitialisation de la caméra ne supprimera pas les données se 
trouvant sur la carte microSD.

Si vous changez de réseau ou le compte Xiaomi connecté à la caméra, maintenez 
enfoncé le bouton de réinitialisation pendant environ 7 secondes jusqu’à ce que le 
voyant passe en orange fixe. Une notification vocale confirmera ensuite la réussite 
de la réinitialisation.

•	 Réinitialiser

Assurez-vous que la caméra est débranchée de l’alimentation et inclinez l’objectif 
vers le haut pour exposer la fente pour carte microSD. Insérez ensuite une carte 
microSD dans la fente avec la surface de contact vers le bas. (Fig. C-2)

Installation

Installation d’une carte microSD

caméra est allumée et que le voyant reste orange. Une fois connectée, le voyant 
passera au bleu. Veuillez télécharger et utiliser l’application Xiaomi Home version 
9.4 et supérieure.

ATTENTION : 
Débranchez la caméra lors de l'installation ou du retrait de la carte microSD. 
Veuillez utiliser une carte microSD d’une marque qualifiée (la caméra prend en 
charge une carte microSD d’une capacité de 8 Go à 256 Go et le format FAT32 
uniquement, et la carte microSD peut avoir besoin d’être formatée au format 
FAT32 avant utilisation via Paramètres > Gérer le stockage sur la page du module 
d’extension de la caméra dans l’application Xiaomi Home). Il est recommandé que 
la carte microSD ait une vitesse de lecture / écriture minimale de U1/Classe 10.
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1.	 Collez l’autocollant du modèle de montage dans une position appropriée sur le 
mur. Percez des trous sur le mur qui s’alignent avec les trous sur l’autocollant, 
avec un diamètre d’environ 6 mm et une profondeur d’environ 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Insérez les prises murales en plastique dans les trous percés. (Fig. D-1)
3.	 Gardez le côté du socle ayant la flèche orientée vers l’extérieur et alignez les 

trous du socle avec les trous dans le mur. Insérez les vis dans le socle, puis 
serrez-les dans les prises murales à l’aide d’un tournevis cruciforme. (Fig. D-2)

4.	 Alignez les rainures sur le bas de la caméra avec la partie surélevée sur le socle, 
puis tournez la caméra dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
qu'elle se verrouille en place. (Fig. D-3)

Précaution :

AVERTISSEMENT :

Le mur doit pouvoir supporter au moins trois fois le poids total de la caméra.

La caméra doit être solidement fixée au plafond ou au mur conformément aux 
instructions en matière d’installation, afin d’éviter tout risque de blessure.

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive 
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement 
usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements 

Informations DEEE

Vous pouvez placer la caméra sur une surface horizontale, telle qu’un bureau, une 
table à manger ou une table basse, ou la fixer à un mur.
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Remarque : L’adaptateur secteur n’est pas imperméable et il est 
destiné à un usage intérieur uniquement. Ne l’utilisez pas dans des 
environnements extrêmement humides ou dans des emplacements 
susceptibles de provoquer des infiltrations d’eau.

Par la présente, [Xiaomi Communications Co., Ltd.] déclare que 
cet équipement radio de type [Xiaomi Smart Camera C500 Neo 
(nom du produit) MBC240 (modèle)] est conforme à la Directive 
européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible à l’adresse suivante : https://www.mi.com/
global/support/terms/declaration
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu à 
une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le corps de l’utilisateur.

électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. 
Le recyclage et la destruction appropriés permettront d’éviter tout impact 
potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez 
l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant 
l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de collecte.
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Spécifications de l’adaptateur CA externe

Fabricant : Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identifiant du modèle : A232-050200U-EU2
Entrée : 100–240 VCA, 50/60 Hz, 0,35 A
Sortie : 5,0 V = 2,0 A 10 W
Efficacité moyenne active : ≥ 78,8 %
Efficacité à faible charge (10 %) : ≥ 75,0 %
Consommation à faible puissance : ≤ 0,10 W

Nom : Caméra intelligente
Dimensions du produit :  79 × 79 × 119 mm
Température de fonctionnement : -10 °C à 40 °C
Puissance de sortie maximale Wi-Fi : 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2400–2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale Bluetooth : 20 dBm
Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatible avec : Android™ 8/iOS 12.0 ou version ultérieure
Stockage : Carte microSD (8 à 256 Go pris en charge)/stockage dans le Cloud

Modèle : MBC240
Entrée nominale : 5 V=2 A
Poids net : Environ 217 g
Résolution : 3200 × 1800
Codec vidéo : H.265

Caractéristiques
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Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d’utilisation : V1.0

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

La fonction WLAN de cet appareil est exclusivement réservée à une utilisation en 
intérieur pour les fréquences comprises entre 5150 et 5350 MHz.



19

Vorsichtsmaßnahmen

•	 Der Betriebstemperaturbereich für diese Kamera beträgt -10 °C bis 40 °C. 
Verwenden Sie diese Kamera nicht in Umgebungen mit Temperaturen, 
die höher oder niedriger als der angegebene Betriebsbereich sind.

•	 Die Kamera ist ein elektronisches Präzisionsprodukt. Um eine normale 
Verwendung sicherzustellen, verwenden Sie die Kamera nicht in extrem 
feuchten Umgebungen oder an Orten, an denen Wasser eindringen kann.

•	 Um die Leistung der Kamera zu verbessern, sollten Sie sie nicht so 
stellen, dass ihr Objektiv auf oder neben einer reflektierenden Oberfläche 
liegt, wie z. B. Glasfenster oder weiße Wände, da dies dazu führt, dass 
das Bild in der Nähe der Kamera übermäßig hell und in weiter entfernten 
Bereichen dunkler erscheint oder die Kamera weiße Bilder erzeugt.

•	 Wenn Sie WLAN verwenden, stellen Sie sicher, dass die Kamera in 
einem Gebiet mit einem starken WLAN-Signal installiert ist. Installieren 
Sie die Kamera nicht in der Nähe von Mikrowellenherden und anderen 
Gegenständen oder Orten, die das WLAN-Signal beeinträchtigen 
könnten.

•	 Wenn Sie die Nachtsichtfunktion der Kamera aktivieren oder 
deaktivieren, wird der Infrarot-Sperrfilter umgeschaltet und ein leichter 
Klick- Ton ertönt, was normal ist.

•	 Sollte das Stromkabel beschädigt werden, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst, um es zu ersetzen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie auf, um zukünftig die Informationen nachlesen zu 
können.
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Verpackungsinhalt (Abb. A) Kamera (Abb. B)
1.	 Xiaomi Intelligente Kamera C500 Neo
2.	 Netzteil
3.	 Ladekabel
4.	 Bedienungsanleitung
5.	 Montagevorlage-Aufkleber
6.	 Wandmontagesatz (Sockel, Dübel × 2, 

Schraube × 2)
7.	 Bild-Leitfaden
8.	 Garantieerklärung

1.	 Kontrollleuchte
2.	 Objektiv
3.	 Mikrofon
4.	 microSD-Kartensteckplatz (sichtbar, 

wenn das Objektiv nach oben 
gerichtet ist)

5.	 Lautsprecher
6.	 Reset-Taste
7.	 Typ-C-Stromanschluss

Hinweise: 
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der 
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und 
Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.
Das Modell, die Parameter und die Sicherheitsdaten der Kamera finden Sie in der 
Bedienungsanleitung und auf der Unterseite der Kamera.
Die Kamera unterstützt die physische Objektiv-Sperrfunktion zum Schutz der 
Privatsphäre

Produktübersicht

Verwendung

•	 Einschalten
Stecken Sie das Ladekabel in den Typ-C-Stromanschluss auf der Rückseite der 
Kamera. Nach dem Einschalten schaltet sich die Kamera automatisch ein, mit 
ihrer Kontrollleuchte, die orange leuchtet. (Abb. C-1)
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•	 Kontrollleuchtenstatus
Bleibt orange: Anschluss wird erwartet/erfolgreich zurückgestellt
Blinkt blau: Anschluss an einen Server/OTA-Aktualisierung in Arbeit …
Blinkt orange: Anschluss an ein Netzwerk …
Bleibt blau: Erfolgreich angeschlossen/funktioniert normal

Hinweis: 
Bitte stellen Sie sicher, dass Sie zum Aufladen der Kamera das mitgelieferte 
Original-Netzteil verwenden, um zu vermeiden, dass die Kamera nicht richtig 
funktioniert. Wenn die Kamera eingeschaltet ist, drehen Sie das Objektiv der 
Kamera nicht und zwingen Sie es nicht, sich zu drehen. Wenn die Positionierung 
des Objektivs ungenau ist, kalibrieren Sie es bitte in der Xiaomi Home-App.

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden Sie die Xiaomi 
Home-App für die Steuerung Ihres Geräts und für die Interaktion mit anderen 
Smart Home-Geräten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und 
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur 
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie können aber 
auch im App Store nach „Xiaomi Home“ suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.
Öffnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben 
rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Hinweise: 
Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die 
Anweisungen zur aktuellen App-Version.
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Wenn Sie das Netzwerk oder das mit der Kamera verbundene Xiaomi Konto 
ändern, halten Sie die Reset-Taste etwa 7 Sekunden lang gedrückt, bis die 
Kontrollleuchte orange leuchtet. Eine Sprachmeldung bestätigt dann, dass das 
Zurücksetzen erfolgreich war.
Hinweis: Durch das Zurücksetzen der Kamera werden keine Daten auf der 
microSD-Karte gelöscht.

•	 Zurücksetzen

Stellen Sie sicher, dass die Kamera vom Stromnetz getrennt ist, und kippen Sie das 
Objektiv nach oben, um den microSD-Kartensteckplatz freizulegen. Stecken Sie dann 
eine microSD-Karte mit der Kontaktfläche nach unten in den Schlitz. (Abb. C-2)

Installation

Installation einer microSD-Karte

Wenn Sie eine Verbindung herstellen, stellen Sie sicher, dass die 
Netzwerkverbindung stabil ist, die Kamera eingeschaltet ist und die Kontrollleuchte 
orange bleibt. Sobald der Anschluss erfolgt ist, wechselt die Kontrollleuchte zu 
blau. Bitte laden Sie die Xiaomi Home-App Version 9.4 und höher herunter und 
verwenden Sie sie.

VORSICHT: 
Trennen Sie die Kamera, wenn Sie die microSD-Karte einstecken oder entfernen. 
Bitte verwenden Sie eine microSD-Karte eines qualifizierten Herstellers (die 
Kamera unterstützt nur microSD-Karten mit einer Kapazität von 8 GB bis 256 
GB und dem FAT32-Format, und die microSD-Karte muss vor der Verwendung 
über Einstellungen > Speicher verwalten auf der Plug-in-Seite der Kamera in der 
Xiaomi Home-App möglicherweise auf das FAT32-Format formatiert werden). Es 
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Sie können die Kamera auf eine horizontale Fläche stellen, z. B. auf einen 
Schreibtisch, Esstisch oder Couchtisch, oder sie an einer Wand montieren.
1.	 Kleben Sie den Montagevorlage-Aufkleber an einer geeigneten Stelle auf die 

Wand. Bohren Sie Löcher in die Wand, die mit den Löchern auf dem Aufkleber 
übereinstimmen, mit einem Durchmesser von etwa 6 mm und einer Tiefe von 
30 mm. (Abb. D-1)

2.	 Stecken Sie die Kunststoffdübel in die gebohrten Löcher. (Abb. D-1)
3.	 Halten Sie die Seite des Sockels mit einem Pfeil nach außen und richten 

Sie die Löcher im Sockel mit den Löchern in der Wand aus. Setzen Sie die 
Schrauben in die Löcher des Sockels ein und ziehen Sie sie dann mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher in die Dübel ein. (Abb. D-2)

4.	 Richten Sie die Rillen an der Unterseite der Kamera auf den erhabenen Teil am 
Sockel aus und drehen Sie dann die Kamera im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. 
(Abb. D-3)

Vorsichtsmaßnahme:

WARNUNG:

Die Wand muss mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts der Kamera 
tragen können.

Die Kamera muss gemäß den Installationsanweisungen sicher an der Decke 
oder Wand befestigt werden, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.

wird empfohlen, dass die microSD-Karte eine Lese-/Schreibgeschwindigkeit von 
mindestens U1/Klasse 10 hat.
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Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das 
Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und elektronische 
Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien 
und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe 

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten

aus dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien 
und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels (z. B. Supermärkten, 
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, 
ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können 
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhöfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße 
Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können. 

Bitte löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es 
entsorgen. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 
örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben 
haben.
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Hinweis: Das Netzteil ist nicht wasserdicht und nur für den Innenbereich 
geeignet. Verwenden Sie es nicht in extrem feuchten Umgebungen oder 
an Orten, die das Eindringen von Wasser verursachen können.

Hiermit bestätigt [Xiaomi Communications Co., Ltd.] dass das Funkgerät 
des Typs [Xiaomi Intelligente Kamera C500 Neo (Produktbezeichnung) 
MBC240 (Modell)] mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. 
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse abrufbar: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie 
unter https://www.mi.com/global/support/user-guide

EU-Konformitätserklärung

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von 
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers einhalten.



26

Spezifikationen für den externen AC-Adapter

Hersteller: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Modellidentifikator: A232-050200U-EU2
Eingang: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Ausgang: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Durchschnittliche Aktive Effizienz: ≥78,8 %
Effizienz bei Geringer Belastung (10 %): ≥75,0 %
Lastloser Stromverbrauch: ≤0,10 W

Bezeichnung: Intelligente Kamera
Artikelmaße: 79 × 79 × 119 mm
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2400–2483,5 MHz
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 20 dBm
WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Kompatibilität: Android™ 8 und iOS 12.0 oder neuer
Speicherplatz: microSD-Karte (8–256 GB unterstützt)/Cloud-Speicher

Modell: MBC240
Nenneingang: 5 V=2 A
Nettogewicht: ca. 217 g
Auflösung: 3200 × 1800
Video Codec: H.265

Spezifikationen
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Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

Die WLAN-Funktion für dieses Gerät darf im Frequenzbereich zwischen 5150 und 
5350 MHz nur in Innenräumen eingesetzt werden.
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Precauciones

•	 El rango de temperatura de funcionamiento de esta cámara es de -10 °C a 
40 °C. No utilice esta cámara en entornos con temperaturas superiores o 
inferiores al rango de funcionamiento especificado.

•	 Esta cámara es un producto electrónico de precisión. Para garantizar un 
uso normal, no utilice la cámara en entornos extremadamente húmedos 
o en lugares que puedan provocar penetración de agua.

•	 Para aumentar el rendimiento de la cámara, no coloque el objetivo de 
la cámara frente a una superficie reflectante ni cerca de esta, como 
ventanas o puertas de vidrio ni paredes blancas, ya que estas harán 
que la imagen aparezca excesivamente brillante en las zonas cercanas 
a la cámara y oscura en las zonas más alejadas, o harán que la cámara 
produzca imágenes en blanco.

•	 Si utiliza la red Wi-Fi, asegúrese de que la cámara está instalada en una 
zona con una señal Wi-Fi potente. No instale la cámara cerca de hornos 
microondas ni otros objetos o lugares que puedan afectar a su señal Wi-
Fi.

•	 Al activar o desactivar la visión nocturna de la cámara, el estado de 
encendido/apagado del filtro de corte de infrarrojos cambiará y se 
producirá un clic, lo cual es normal.

•	 Si el cable de alimentación se daña, póngase en contacto con el equipo 
de servicio postventa para su sustitución.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo 
para futuras consultas.
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Contenido del paquete (Fig. A) Cámara (Fig. B)
1.	 Xiaomi Smart Camera C500 Neo
2.	 Adaptador de corriente
3.	 Cable de carga
4.	 Manual de usuario
5.	 Pegatina de la plantilla de montaje
6.	 Kit de montaje a la pared (Base, 2 

tacos, 2 tornillos)
7.	 Guía de imágenes
8.	 Aviso de garantía

1.	 Indicador
2.	 Objetivo
3.	 Micrófono
4.	 Ranura para tarjeta microSD (visible 

cuando el objetivo está orientado 
hacia arriba)

5.	 Altavoz
6.	 Botón de reinicio
7.	 Puerto de alimentación tipo C

Notas: 
Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual 
de usuario son solo para fines de referencia. El producto y las funciones reales 
pueden variar debido a las mejoras del producto.
El modelo, los parámetros y la información de seguridad de la cámara figuran en el 
manual de usuario y en la parte inferior de la cámara.
La cámara admite la función de bloqueo físico del objetivo para mejorar la 
protección de la privacidad.

Descripción del producto

Modo de uso

•	 Encendido
Conecte el cable de carga en el puerto de alimentación tipo C en la parte posterior 
de la cámara. Tras activarla, la cámara se encenderá automáticamente, con su 
indicador manteniéndose en un color naranja puro. (Fig. C-1)



30

•	 Estado del indicador
Naranja fijo: Esperando conexión/Restablecimiento correcto
Azul intermitente: Conectando a un servidor/Actualización de OTA en curso…
Naranja intermitente: Conectando a una red…
Azul fijo: Conectado con éxito/Funciona con normalidad

Nota: 
Asegúrese de utilizar el cable adaptador de corriente original suministrado para 
cargar la cámara para evitar que la cámara no funcione correctamente. Cuando 
la cámara esté encendida, no gire el objetivo de la cámara ni la fuerce para que 
gire. Si el posicionamiento de el objetivo es impreciso, por favor, calíbrelo en la 
aplicación Xiaomi Home.

Conectando con la aplicación Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Utilice la aplicación Xiaomi 
Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. 
Se le dirigirá a la página de configuración de conexión si la 
aplicación ya está instalada. O busque «Xiaomi Home» en la 
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Xiaomi Home, pulse «+» en la parte superior 
derecha y, a continuación, siga las instrucciones para añadir el 
dispositivo.

Notas: 
La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga las instrucciones 
basadas en la versión actual de la aplicación.
Al conectarse, asegúrese de que la conexión de red es estable, la cámara está 
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Nota: Restablecer la cámara no borrará ninguna información almacenada en la 
tarjeta microSD.

Si cambia la red o la Cuenta Xiaomi vinculada a la cámara, pulse y mantenga 
pulsado el botón de reinicio durante unos 7 segundos hasta que el indicador se 
vuelva naranja puro. Una notificación de voz confirmará que el restablecimiento se 
realizó con éxito.

•	 Restablecer

Asegúrese de que la cámara esté desconectada de la corriente e incline el objetivo 
de la cámara hacia arriba para dejar al descubierto la ranura para tarjeta microSD. 
A continuación, inserte una tarjeta microSD en la ranura con la superficie de 
contacto hacia abajo. (Fig. C-2)

Instalación

Instalación de una tarjeta microSD

encendida y el indicador permanece naranja. Una vez conectada, el indicador cambiará 
a azul. Por favor, descargue y utilice la aplicación Xiaomi Home versión 9.4 o superior.

PRECAUCIÓN: 
Desconecte la cámara cuando inserte o extraiga la tarjeta microSD. Por favor, 
utilice una tarjeta microSD de una marca cualificada (la cámara admite una tarjeta 
microSD con una capacidad de 8 GB a 256 GB y solamente el formato FAT32, y 
la tarjeta microSD puede necesitar ser formateada al formato FAT32 antes de su 
uso a través de Ajustes > Administrar almacenamiento en la página de plug-in de 
la cámara en la aplicación Xiaomi Home). Se recomienda que la tarjeta microSD 
tenga una velocidad de lectura/escritura no inferior a U1/Clase 10.
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1.	 Pegue la pegatina de la plantilla de montaje en una posición adecuada de la 
pared. Taladre orificios en la pared que coincidan con los orificios de la pegatina, 
con un diámetro de unos 6 mm y una profundidad de unos 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Inserte los tacos de pared de plástico en los orificios taladrados. (Fig. D-1)
3.	 Mantenga el lado de la base con una flecha apuntando hacia afuera, y alinee 

los agujeros en la base con los agujeros de la pared. Inserte los tornillos 
en los agujeros de la base, y luego apriételos en los tacos de pared con un 
destornillador de cabeza Phillips. (Fig. D-2)

4.	 Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte levantada de la 
base, y luego gire la cámara en el sentido de las agujas del reloj hasta que se 
fije en su lugar. (Fig. D-3)

Precaución:

ADVERTENCIA:

La pared debe ser capaz de soportar al menos tres veces el peso total de la 
cámara.

Para evitar posibles lesiones, la cámara debe fijarse firmemente al techo o a la 
pared de acuerdo con las instrucciones de instalación.

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la Directiva 2012/19/UE) que 
no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su 
lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando 

Información sobre RAEE

Puede colocar la cámara sobre una superficie horizontal, como un escritorio, una 
mesa de comedor o una mesa de centro, o montarla en una pared.
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Nota: El adaptador de corriente no es impermeable y es sólo para uso 
en interiores. No lo utilice en entornos extremadamente húmedos o en 
lugares en los que pueda entrar agua.

Por la presente, [Xiomi Communications Co.,Ltd.] declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico [Xiaomi Smart Camera C500 Neo (nombre 
del producto) MBC240 (modelo)] cumple con la directiva 2014/53/UE. 
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE en esta dirección de Internet: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Para un manual electrónico detallado, vaya a 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Declaración de conformidad de la UE

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, 
al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase 
en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más 
información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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Especificaciones del adaptador externo de CA

Fabricante: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identificador de modelo: A232-050200U-EU2
Entrada: 100–240 V CA, 50/60 Hz, 0,35 A
Salida: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Eficiencia activa media: ≥ 78,8 %
Eficiencia a baja carga (10 %): ≥ 75,0 %
Consumo de energía sin carga: ≤ 0,10 W

Nombre: Cámara inteligente
Dimensiones del artículo: 79 × 79 × 119 mm
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 40 °C
Potencia máxima de salida Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Frecuencia de operación Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Potencia máxima de salida Bluetooth: 20 dBm
Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatible con: Android™ 8 y iOS 12.0 o superior
Almacenamiento: Tarjeta MicroSD (admite de 8 a 256 GB)/Almacenamiento en la 
nube

Modelo: MBC240
Entrada nominal: 5 V = 2 A
Peso neto: Aprox. 217 g
Resolución: 3200 × 1800
Códec de vídeo: H.265

Especificaciones
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0
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La función WLAN de este dispositivo está restringida a uso solo en interiores si se 
utiliza en el rango de frecuencia de 5150 a 5350 MHz.
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Precauzioni

•	 L'intervallo della temperatura di esercizio per questa videocamera 
è compreso tra -10 °C e 40 °C. Non utilizzare questa videocamera in 
ambienti con temperature superiori o inferiori all'intervallo di esercizio 
specificato.

•	 La videocamera è un prodotto elettronico di precisione. Per garantire un 
uso normale, non utilizzare la videocamera in ambienti estremamente 
umidi o in luoghi che potrebbero causare infiltrazioni d'acqua.

•	 Per migliorare le prestazioni della videocamera, non posizionare il suo 
obiettivo di fronte o accanto a una superficie riflettente, come finestre 
di vetro e pareti bianche, in quanto faranno apparire l'immagine troppo 
chiara nelle aree vicine alla videocamera e più scura nelle aree più 
lontane, o faranno sì che la videocamera produca immagini bianche.

•	 Quando si usa il Wi-Fi, assicurarsi che la videocamera sia installata in 
un'area con un forte segnale Wi-Fi. Non installare la videocamera vicino 
a forni a microonde e altri oggetti o luoghi che influenzano il suo segnale 
Wi-Fi.

•	 Quando si attiva o si disattiva la visione notturna della videocamera, 
lo stato acceso/spento del filtro di esclusione degli infrarossi viene 
commutato e si sente un leggero clic, il che è una cosa normale.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, contattare il team di assistenza 
post-vendita per la sostituzione.

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.
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Contenuto della confezione (Fig. A) Videocamera (Fig. B)
1.	 Xiaomi Smart Camera C500 Neo
2.	 Alimentatore
3.	 Cavo di ricarica
4.	 Manuale utente
5.	 Adesivo del modello di montaggio
6.	 Kit di montaggio a parete (base, 

tassello da parete × 2, vite × 2)
7.	 Guida alle immagini
8.	 Avviso sulla garanzia

1.	 Spia
2.	 Obiettivo
3.	 Microfono
4.	 Alloggiamento per scheda microSD 

(visibile quando l'obiettivo è rivolto 
verso l'alto)

5.	 Altoparlante
6.	 Pulsante di ripristino
7.	 Porta di alimentazione di Tipo-C

Note:
Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale 
utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e le relative 
funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.
Il modello, i parametri e le informazioni sulla sicurezza della videocamera sono 
riportati nel manuale utente e nella parte inferiore della videocamera.
La videocamera supporta la funzione di blocco dell'obiettivo fisico per migliorare la 
protezione della privacy.

Panoramica del prodotto

Come utilizzare

•	 Accensione
Collegare il cavo di ricarica alla porta di alimentazione di Tipo-C sul retro della 
videocamera. Dopo l'accensione, la videocamera si accende automaticamente, 
con la spia arancione fisso. (Fig. C-1)
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•	 Stato della spia
Arancione fisso: in attesa di connessione/ripristino riuscito
Blu lampeggiante: connessione a un server/aggiornamento OTA in corso...
Arancione lampeggiante: connessione alla rete in corso...
Blu fisso: connessa correttamente/funzionante in modo corretto

Nota:
Per caricare la videocamera, assicurarsi di utilizzare il cavo dell’alimentatore 
originale in dotazione per evitare che la videocamera non funzioni correttamente. 
Quando la videocamera è in funzione, non ruotare l’obiettivo della videocamera né 
forzare la sua rotazione. Se il posizionamento dell'obiettivo è impreciso, calibrarlo 
nell'app Xiaomi Home.

Connessione con l’app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con l’app Xiaomi Home. Utilizzare l’app Xiaomi Home per 
controllare il dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare 
l’app. Se l’app è già installata, si verrà indirizzati alla pagina di 
configurazione della connessione. In alternativa, cercare l’app 
"Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.
Aprire l’app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell’angolo 
in alto a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il 
dispositivo.

Note:
Poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni 
della versione dell’app corrente.
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Nota: il ripristino della videocamera non eliminerà alcun dato sulla scheda microSD.

Se si cambia la rete o lo Xiaomi Account collegato alla videocamera, tenere premuto 
il pulsante di ripristino per circa 7 secondi finché la spia non diventa arancione fisso. 
Una notifica vocale confermerà che il ripristino è avvenuto con successo.

•	 Ripristino

Assicurarsi che la videocamera sia scollegata dall'alimentazione e inclinare 
l'obiettivo della videocamera verso l'alto per esporre l'alloggiamento per scheda 
microSD. Inserire quindi una scheda microSD nell'alloggiamento con la 
superficie di contatto rivolta verso il basso. (Fig. C-2)

Installazione

Installazione di una scheda microSD

Durante la connessione, assicurarsi che la connessione di rete sia stabile, che la 
videocamera sia accesa e che la spia sia arancione. Una volta collegata, la spia 
diventerà blu. Scaricare e utilizzare l'app Xiaomi Home versione 9.4 o superiore.

ATTENZIONE: 
Scollegare la videocamera quando si inserisce o si rimuove la scheda microSD. 
Utilizzare una scheda microSD di una marca qualificata (la videocamera supporta 
una scheda microSD con una capacità da 8 GB a 256 GB e solo in formato FAT32, 
e la scheda microSD può dover essere formattata in formato FAT32 prima dell'uso 
tramite Impostazioni > Gestisci archiviazione nella pagina del plug-in della 
videocamera sull'app Xiaomi Home). Si consiglia di utilizzare una scheda microSD 
con una velocità di lettura/scrittura non inferiore a U1/Classe 10.



40

1.	 Applicare l'adesivo del modello di montaggio in una posizione corretta sulla 
parete. Praticare sulla parete dei fori allineati con quelli presenti sull'adesivo, 
con un diametro di circa 6 mm e una profondità di circa 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Inserire i tasselli da parete in plastica nei fori praticati. (Fig. D-1)
3.	 Tenere il lato della base con la freccia rivolta verso l'esterno e allineare i fori 

della base con quelli della parete. Inserire le viti nei fori della base e quindi 
serrarle nei tasselli da parete con un cacciavite a croce. (Fig. D-2)

4.	 Allineare le scanalature sul fondo della videocamera con la parte sollevata 
sulla base, quindi ruotare la videocamera in senso orario fino a quando non si 
blocca in posizione. (Fig. D-3)

Precauzione:

AVVERTENZA:

La parete deve essere in grado di supportare almeno tre volte il peso totale 
della videocamera.

Per evitare possibili lesioni, la videocamera deve essere fissata saldamente al 
soffitto o alla parete secondo le istruzioni di installazione.

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla Direttiva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici 
non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la 
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 

Informazioni RAEE

La videocamera può essere collocata su una superficie orizzontale, come una scrivania, 
un tavolo da pranzo o un tavolino da caffè, oppure può essere montata a parete.
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Nota: l'alimentatore non è impermeabile e può essere utilizzato solo in 
ambienti interni. Non utilizzare l'alimentatore in ambienti estremamente 
umidi o in luoghi che potrebbero causare infiltrazioni d'acqua.

Con la presente, [Xiaomi Communications Co., Ltd.] dichiara che 
l'apparecchiatura radio di tipo [Xiaomi Smart Camera C500 Neo (nome 
prodotto) MBC240 (modello)] è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:  
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Il manuale elettronico dettagliato è disponibile all'indirizzo 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Dichiarazione di conformità europea

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una 
distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.

riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla 
pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio 
corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente 
e la salute umana. Contattare l’installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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Specifiche tecniche dell'adattatore CA esterno

Produttore: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identificatore modello: A232-050200U-EU2
Ingresso: 100–240 VCA, 50/60 Hz, 0,35 A
Potenza in uscita: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Efficienza attiva media: ≥ 78,8%
Efficienza a basso carico (10%): ≥ 75,0%
Consumo di energia a vuoto: ≤ 0,10 W

Nome: Videocamera intelligente
Dimensioni articolo: 79 × 79 × 119 mm
Temperatura di esercizio: da -10 °C a 40 °C
Potenza in uscita massima Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Frequenza d'esercizio Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Potenza in uscita massima Bluetooth: 20 dBm
Connettività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatibile con: Android™ 8 e iOS 12.0 o versioni successive
Archiviazione: scheda microSD (8–256 GB supportati)/archiviazione su cloud

Modello: MBC240
Ingresso nominale: 5 V=2 A
Peso netto: circa 217 g
Risoluzione: 3200 × 1800
Codec video: H.265

Specifiche tecniche
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Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

05/ 1

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

La funzione WLAN per questo dispositivo è destinata all'utilizzo solo in ambienti 
interni quando utilizzata con intervallo di frequenza 5150–5350 MHz.
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Precauções

•	 A faixa de temperatura de operação desta câmera é de -10 °C a 40 °C. Não 
a utilize em ambientes com temperaturas mais altas ou mais baixas do 
que a faixa de operação especificada.

•	 Esta câmera é um produto eletrônico de precisão. Para garantir o uso 
normal, não utilize a câmera em ambientes extremamente úmidos ou em 
locais que possam causar infiltração de água.

•	 Para melhorar o desempenho da câmera, não coloque a lente de frente 
ou próxima a superfícies reflexivas, como janelas de vidro ou paredes 
brancas, pois isso pode fazer com que a imagem pareça muito clara em 
áreas próximas à câmera e mais escura em áreas mais distantes, ou com 
que a imagem da câmera fique branca.

•	 Ao utilizar o Wi-Fi, certifique-se de que a câmera esteja instalada em uma 
área com um sinal forte de Wi-Fi. Não instale a câmera perto de fornos de 
micro-ondas e outros objetos ou locais que afetem seu sinal Wi-Fi.

•	 Ao ativar ou desativar a visão noturna da câmera, o filtro de corte 
infravermelho será alternado e um leve som de clique será ouvido, o que 
é normal.

•	 Se o cabo for danificado, entre em contato com a equipe de pós-venda 
para obter uma peça de substituição.

Leia este manual com atenção antes do uso e preserve-o para referência 
futura.
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Conteúdo da embalagem (Fig. A) Câmera (Fig. B)
1.	 Câmera Inteligente Xiaomi C500 Neo
2.	 Adaptador de energia
3.	 Cabo de carregamento
4.	 Manual do usuário
5.	 Adesivo de modelo de montagem
6.	 Kit de montagem na parede (base, 

bucha de parede × 2, parafuso × 2)
7.	 Guia de imagem
8.	 Aviso de Garantia

1.	 Indicador
2.	 Lente
3.	 Microfone
4.	 Espaço de cartão microSD (visível 

quando a lente está virada para cima)
5.	 Alto-falante
6.	 Botão de redefinição
7.	 Porta de alimentação tipo C

Observações:
As ilustrações do produto, acessórios, e interface do usuário no manual são 
utilizadas somente para referência. O produto real e suas funções podem sofrer 
alterações devido a melhoramentos.
O modelo, parâmetros e informações de segurança da câmera são mostrados no 
manual do usuário e na parte inferior da câmera.
A câmera é compatível com o recurso de bloqueio físico de lente para aumentar a 
proteção da privacidade.

Visão geral do produto

Como usar

•	 Ligar
Conecte o cabo de carregamento na porta de alimentação Tipo C na parte traseira 
da câmera. Após ligar, a câmera ligará automaticamente, com seu indicador 
permanecendo laranja sólido. (Fig. C-1)
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•	 Status do indicador
Luz laranja estática: aguardando conexão/reinicialização bem-sucedida
Luz piscando em azul: conectando-se a um servidor/atualização OTA em andamento...
Luz piscando em laranja: conectando-se a uma rede...
Luz azul estática: conectada com êxito/funcionando normalmente

Observação:
Certifique-se de usar o cabo do adaptador de energia original fornecido para 
carregar a câmera para evitar que a câmera funcione incorretamente. Quando a 
câmera estiver ligada, não vire a lente nem force a câmera a girar. Se a posição das 
lentes for inexata, calibre-a no app Xiaomi Home.

Conexão com o app Xiaomi Home

Este produto funciona com o app Xiaomi Home. Use o app Xiaomi Home para 
controlar seu dispositivo e interagir com outros dispositivos domésticos inteligentes.

Digitalize o código QR para baixar e instalar o app. Se o app 
já estiver instalado, você será redirecionado para a página de 
configuração da conexão. Ou procure por "Xiaomi Home" na 
loja de apps para baixar e instalá-lo.
Para adicionar seu dispositivo, abra o app Xiaomi Home, toque 
em "+", na parte superior direita, e siga as instruções.

Observações:
A versão do app pode ter sido atualizada. Siga as instruções de acordo com a 
versão atual do aplicativo.
Ao conectar, certifique-se de que a conexão de rede esteja estável, a câmera esteja 
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Se você alterar a rede ou a conta Xiaomi conectada à câmera, pressione e segure o 
botão de redefinição por cerca de 7 segundos até que o indicador fique em uma cor 
laranja sólida. Uma notificação de voz confirmará que a reinicialização foi bem-sucedida.
Observação: redefinir as configurações da câmera não irá apagar nenhum dado no 
cartão microSD.

•	 Redefinir

Certifique-se de que a câmera esteja desconectada da alimentação e incline a 
lente para cima para expor o espaço de cartão microSD. Em seguida, insira um 
cartão microSD no slot com a superfície de contato voltada para baixo. (Fig. C-2)

Instalação

Instalação de cartão microSD

ligada e o indicador continue piscando em laranja. Uma vez conectado, o indicador 
mudará para azul. Baixe e use o app Xiaomi Home versão 9.4 e superior.

CUIDADO: 
Desconecte a câmera durante a instalação ou remova o cartão microSD. Utilize 
um cartão microSD de uma marca qualificada (a câmera é compatível um cartão 
microSD com capacidade máxima de 8 GB a 256 GB e apenas no formato FAT32; 
pode ser necessário formatar um cartão microSD no formato FAT32 antes de 
utilizá-lo. Siga para seção Configurações > Gerenciar armazenamento, na página 
de plug-in da câmera no app Xiaomi Home). Recomendamos que o cartão microSD 
tenha velocidade de leitura e gravação igual ou superior a U1/Classe 10.
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1.	 Cole o adesivo de modelo de montagem em uma posição adequada na parede. 
Faça furos na parede e alinhe com os furos no adesivo, com um diâmetro de 
cerca de 6 mm e uma profundidade de cerca de 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Insira as buchas de parede de plástico nos orifícios perfurados. (Fig. D-1)
3.	 Mantenha o lado da base com uma seta voltado para fora e alinhe os furos na 

base com os furos na parede. Insira os parafusos nos orifícios da base e aperte-
os nas buchas de parede com uma chave Phillips. (Fig. D-2)

4.	 Alinhe as ranhuras na parte inferior da câmera com a parte saliente na base 
e, em seguida, gire a câmera no sentido horário até que se encaixe e fique 
travada. (Fig. D-3)

Precaução:

AVISO:

A parede deve ser capaz de suportar pelo menos três vezes o peso total da 
câmera.

A câmera deve ser firmemente fixada ao teto ou parede segundo as instruções 
de instalação para evitar possíveis ferimentos.

Todos os produtos com esse símbolo são resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE) que não 
devem ser misturados ao lixo doméstico não separado. Em vez disso, 
você deve proteger a saúde humana e o meio ambiente, entregando 

Informações sobre REEE

Você pode colocar a câmera em uma superfície horizontal, como uma 
escrivaninha, mesa de jantar ou mesa de centro, ou montá-la na parede.
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Observação: o adaptador de energia não é à prova d'água e é apenas 
para uso interno. Não o utilize em ambientes extremamente úmidos ou 
locais que possam permitir a entrada de água.

Por meio desta, o fabricante [Xiaomi Communications Co., Ltd.] declara 
que o tipo de equipamento de rádio [Câmera Inteligente Xiaomi C500 
Neo (nome do produto) MBC240 (modelo)] está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto na íntegra da declaração de 
conformidade da União Europeia está disponível no seguinte endereço 
de internet: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Para obter uma versão eletrônica detalhada do manual, acesse 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Declaração de conformidade da UE

Sob condições normais de uso, este equipamento deve manter uma distância de 
pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

seu equipamento usado em um ponto de coleta designado para a reciclagem 
de equipamentos elétricos e eletrônicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis 
consequências negativas ao meio ambiente e à saúde humana. Entre em contato 
com o setor responsável ou as autoridades locais para obter mais informações 
sobre o local, bem como os termos e condições desses pontos de coleta.
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Especificações do adaptador AC externo

Fabricante: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identificador do modelo: A232-050200U-EU2
Entrada: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Saída: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Eficiência ativa média: ≥ 78,8%
Eficiência em carga baixa (10%): ≥ 75,0%
Consumo de energia sem carga: ≤ 0,10 W

Nome: Câmera inteligente
Dimensões do item: 79 × 79 × 119 mm
Temperatura de operação: -10 °C a 40 °C
Potência máxima de saída Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Frequência de operação Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Potência máxima de saída Bluetooth: 20 dBm
Conectividade sem fio: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatível com: Android™ 8 e iOS 12.0 ou superior
Armazenamento: cartão microSD (suportado de 8 a 256 GB)/armazenamento em 
nuvem

Modelo: MBC240
Entrada nominal: 5 V = 2 A
Peso líquido: aproximadamente 217 g
Resolução: 3200 x 1800
Codec de vídeo: H.265

Especificações
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Endereço: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
Para obter mais informações, acesse www.mi.com
Versão do Manual do usuário: V1.0
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Precauções

•	 O intervalo de temperatura operacional para esta câmara é de -10 °C 
a 40 °C. Não utilize esta câmara em ambientes com temperaturas 
superiores ou inferiores ao intervalo operacional especificado.

•	 Esta câmara é um produto eletrónico de precisão. Para garantir o normal 
funcionamento, não utilize esta câmara em ambientes extremamente 
húmidos ou localizações que possam causar entrada de água.

•	 Para melhorar o desempenho da câmara, não a coloque de forma a ter 
a lente perto ou virada para uma superfície refletora, tais como janelas 
de vidro ou paredes brancas, pois isso irá fazer com que a imagem fique 
demasiado brilhante em áreas perto da câmara e mais escura em áreas 
mais longe ou fazer com que a câmara produza imagens brancas.

•	 Ao utilizar Wi-Fi, certifique-se que a câmara está instalada numa área 
com um sinal forte de Wi-Fi. Não instale a câmara perto de fornos micro-
ondas, e outros objetos ou sítios que possam afetar o sinal de Wi-Fi.

•	 Quando ativar ou desativar a visão noturna da câmara, o estado ligado/
desligado do filtro de corte de infravermelhos irá mudar e um ligeiro som 
de clique será produzido, o que é normal.

•	 Se o cabo de alimentação ficar danificado, contacte a equipa de serviço 
pós-venda para proceder à sua substituição.

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para 
referência futura.
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Conteúdos da embalagem (Fig. A) Câmara (Fig. B)
1.	 Câmara inteligente Xiaomi C500 Neo
2.	 Transformador
3.	 Cabo de carregamento
4.	 Manual do utilizador
5.	 Adesivo do modelo de montagem
6.	 Kit para montagem na parede (base, 

bucha × 2, parafuso × 2)
7.	 Guia de imagens
8.	 Aviso de garantia

1.	 Indicador
2.	 Lente
3.	 Microfone
4.	 Ranhura para cartão microSD (visível 

quando a lente está virada para cima)
5.	 Altifalante
6.	 Botão de reposição
7.	 Porta de alimentação tipo C

Notas:
As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do 
utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto e respetivas funções 
podem variar consoante os melhoramentos.
O modelo, os parâmetros e as informações de segurança da câmara são exibidos 
no manual do utilizador e na parte inferior da câmara.
A câmara suporta a funcionalidade de bloqueio de lente física para melhorar a 
proteção da privacidade.

Visão geral do produto

Como utilizar
•	 Ligar
Ligue o cabo de carregamento à porta de alimentação Tipo C na parte traseira 
da câmara. Estabelecida a ligação, a câmara liga automaticamente, ficando o 
indicador laranja estático. (Fig. C-1)
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•	 Estado do indicador
Laranja fixo: a aguardar ligação/reposição efetuada com êxito
Azul intermitente: a ligar a um servidor/atualização do OTA em curso…
Laranja intermitente: a ligar a uma rede…
Azul fixo: ligada com êxito/a funcionar normalmente

Nota:
Certifique-se de que utiliza o cabo do transformador original fornecido para 
carregar a câmara e evitar que a câmara funcione incorretamente. Quando 
a câmara está ligada, não vire a lente da câmara ou force-a a girar. Se o 
posicionamento da lente for impreciso, calibre-a na aplicação Xiaomi Home.

Ligar à aplicação Xiaomi Home

Este produto é compatível com a aplicação Xiaomi Home. Utilize a aplicação 
Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos 
domésticos inteligentes.

Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. A página 
de configuração da ligação será aberta se a aplicação já estiver 
instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja de 
aplicações para a transferir e instalar.
Abra a aplicação Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior 
direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o dispositivo.

Notas:
A versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções com base na 
versão atual da aplicação.
Durante a ligação, certifique-se de que a ligação à rede é estável, a câmara está 
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Se alterar a rede ou a Conta Xiaomi ligada à câmara, mantenha premido o botão de 
reposição durante cerca de 7 segundos até o indicador ficar laranja estático. Uma 
notificação de voz confirmará então que a reposição foi estabelecida com êxito.
Nota: repor a câmara não elimina quaisquer dados no cartão microSD.

•	 Repor

Certifique-se de que a câmara está desligada da alimentação, e incline a lente para 
cima para expor a ranhura para cartão microSD. Em seguida, introduza um cartão 
microSD na ranhura com a superfície de contacto virada para baixo. (Fig. C-2)

Pode colocar a câmara numa superfície horizontal, como uma secretária, mesa de 
jantar ou mesa de centro, ou instale-a numa parede.

Instalação

Instalar um cartão microSD

ligada e o indicador permanece laranja. Estabelecida a ligação, o indicador muda para 
azul. Transfira e utilize a versão 9.4 da aplicação Xiaomi Home ou versões posteriores.

PRECAUÇÃO: 
Desligue a câmara da corrente quando inserir ou retirar o cartão microSD. Utilize 
um cartão microSD de uma marca qualificada (a câmara suporta um cartão 
microSD com uma capacidade de 8 GB a 256 GB e apenas o formato FAT32, e o 
cartão microSD poderá ter de ser formatado para o formato FAT32 antes de ser 
utilizado através de Definições > Gerir armazenamento na página do plug-in da 
câmara na aplicação Xiaomi Home). Recomenda-se que o cartão microSD tenha 
uma velocidade de leitura/escrita não inferior a U1/Classe 10.
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1.	 Cole o adesivo do modelo de montagem numa posição adequada na parede. 
Faça furos na parede que alinhem com os furos no adesivo, com um 
diâmetro de cerca de 6 mm e uma profundidade de cerca de 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Insira as buchas de plástico nos furos perfurados. (Fig. D-1)
3.	 Mantenha o lado da base com uma seta virado para fora e alinhe os orifícios 

na base com os orifícios na parede. Insira os parafusos nos orifícios da base e, 
em seguida, aperte-os nas buchas com uma chave de fendas com cabeça da 
Phillips. (Fig. D-2)

4.	 Alinhe as ranhuras com a parte inferior da câmara com a parte levantada na 
base e depois vire-a em sentido do relógio até encaixar. (Fig. D-3)

Precaução:

AVISO:
A parede deve suportar pelo menos três vezes o peso total da câmara.

A câmara deve ficar bem fixa ao teto ou à parede, segundo as instruções de 
instalação, para evitar possíveis lesões.

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme 
a Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos 
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento 
num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou 

Informações relativas aos REEE
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Nota: o transformador não é à prova de água e destina-se a ser utilizado 
apenas em espaços interiores. Não utilize o adaptador de energia em 
ambientes extremamente húmidos ou localizações que possam causar 
entrada de água.

Pelo presente, [Xiaomi Communications Co., Ltd.] declara que o 
equipamento de rádio do tipo [Câmara inteligente Xiaomi C500 Neo 
(nome do produto) MBC240 (modelo)] está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade 
da UE está disponível em: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Para consultar o manual detalhado online, visite 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Declaração de conformidade da UE

Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a uma 
distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

pelas autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir 
eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana. Para 
obter mais informações sobre os locais e os termos e condições dos referidos 
pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação 
ou com as autoridades locais.
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Especificações do transformador CA externo

Fabricante: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identificador do modelo: A232-050200U-EU2
Entrada: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Saída: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Eficiência média ativa: ≥ 78,8%
Eficiência a baixa carga (10%): ≥ 75,0%
Consumo de energia sem carga: ≤ 0,10 W

Nome: Câmara inteligente
Dimensões do produto: 79 × 79 × 119 mm
Temperatura operacional: -10 °C a 40 °C
Potência máxima de saída do Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Frequência de operação do Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Potência máxima de saída do Bluetooth: 20 dBm
Ligação sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatível com: Android™ 8 e iOS 12.0 ou versões posteriores
Armazenamento: cartão microSD (suporte de 8–256 GB/armazenamento na nuvem

Modelo: MBC240
Entrada nominal: 5 V = 2 A
Peso líquido: aprox. 217 g
Resolução: 3200 × 1800
Codec de vídeo: H.265

Especificações
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.0

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

A função WLAN deste dispositivo está limitada apenas à utilização em interiores 
durante o funcionamento na gama de frequência de 5150 a 5350 MHz.
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Önlemler

•	 Bu kameranın çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ila 40 °C’dir. Kamerayı, 
sıcaklığı belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan ortamlarda 
kullanmayın.

•	 Bu kamera, hassas bir elektronik üründür. Normal kullanımı sağlamak için 
kamerayı aşırı nemli ortamlarda veya içine su girmesine neden olabilecek 
yerlerde kullanmayın.

•	 Kameranın performansını artırmak için kamera lensini cam pencereler 
veya beyaz duvarlar gibi yansıtıcı bir yüzeye bakacak şekilde veya bunların 
yanına yerleştirmeyin; bu durum görüntünün kameraya yakın alanlarda 
aşırı parlak ve daha uzak alanlarda daha karanlık görünmesine neden olur 
veya kameranın beyaz görüntüler oluşturmasına neden olur.

•	 Wi-Fi kullanılırken kameranın güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alana 
kurulduğundan emin olun. Kamerayı mikrodalga fırınların ve Wi-Fi 
sinyalini etkileyen diğer nesnelerin veya yerlerin yakınına kurmayın.

•	 Kameranın gece görüşünü etkinleştirirken ya da devre dışı bırakırken, 
kızılötesi kesme filtresinin açık/kapalı durumu değişecek ve hafif bir 
tıklama sesi çıkacaktır, bu sesin çıkması normaldir.

•	 Güç kablosu hasar görürse, değiştirmek için lütfen satış sonrası hizmet 
ekibiyle iletişime geçin.

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.
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Paket İçeriği (Şekil A) Kamera (Şekil B)
1.	 Xiaomi Akıllı Kamera C500 Neo
2.	 Güç Adaptörü
3.	 Şarj Kablosu
4.	 Kullanım Kılavuzu
5.	 Montaj Şablonu Etiketi
6.	 Duvara Montaj Kiti (Taban, Duvar 

dübeli × 2, Vida × 2)
7.	 Görüntü Kılavuzu
8.	 Garanti Bildirimi

1.	 Gösterge
2.	 Lens
3.	 Mikrofon
4.	 microSD Kart Yuvası (lens yukarı 

yönde olduğunda görülebilir)
5.	 Hoparlör
6.	 Sıfırlama Düğmesi
7.	 Type-C Güç Bağlantı Noktası

Notlar:
Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca 
referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve 
işlevler farklılık gösterebilir.
Kameranın modeli, parametreleri ve güvenlik bilgileri kullanım kılavuzunda ve 
kameranın altında gösterilmektedir.
Kamera, gizlilik korumasını geliştirmek için fiziksel lens engelleme özelliğini destekler.

Ürüne Genel Bakış

Nasıl Kullanılır
•	 Açma
Şarj kablosunu kameranın arka tarafındaki Type-C güç bağlantı noktasına takın. 
Güç açıldıktan sonra kamera otomatik olarak açılacaktır, göstergesi sabit turuncu 
renkte yanacaktır. (Şekil C-1)
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•	 Gösterge Durumu
Sabit Turuncu: Bağlantı bekleniyor/Başarıyla sıfırlandı
Yanıp sönen mavi: Bir sunucuya bağlanılıyor/OTA güncellemesi devam ediyor…
Yanıp sönen turuncu: Bir ağa bağlanılıyor…
Sabit mavi: Başarıyla bağlandı/Normal çalışıyor

Not:
Kameranın düzgün çalışmamasını önlemek için lütfen kamerayı şarj etmek için 
verilen orijinal güç adaptörü kablosunu kullandığınızdan emin olun. Kamera 
açıldığında, kameranın lensini çevirmeyin veya döndürmeye zorlamayın. Lens yanlış 
konumlandırılmışsa lütfen Xiaomi Home uygulamasından kalibre edin.

Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

Bu ürün Xiaomi Home uygulaması ile çalışır. Cihazınızı kontrol etmek ve diğer akıllı 
ev cihazlarıyla etkileşime geçmek için Xiaomi Home uygulamasını kullanın.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama 
zaten yüklüyse bağlantı kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. 
Dilerseniz uygulamayı indirip yüklemek için uygulama 
mağazasında "Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üstteki "+" simgesine 
dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik istemleri izleyin.

Notlar:
Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama sürümüne 
ilişkin talimatları uygulayın.
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Eğer ağı ya da kameraya bağlı Xiaomi Hesabını değiştirirseniz, sıfırlama düğmesine 
basın ve gösterge sabit turuncu renkte yanana kadar yaklaşık 7 saniye basılı tutun. 
Ardından sesli bir bildirimle sıfırlamanın başarılı olduğu onaylanacaktır.
Not: Kameranın sıfırlanması, microSD karttaki hiçbir veriyi silmez.

•	 Sıfırlama

Kameranın fişinin çekili olduğundan emin olun ve microSD kart yuvasını ortaya 
çıkarmak için lensi yukarı doğru eğin. Ardından temas yüzeyi aşağı bakacak şekilde 
yuvaya bir microSD kart yerleştirin. (Şek. C-2)

Kamerayı masa, yemek masası veya sehpa gibi yatay bir yüzeye yerleştirebilir veya 
duvara monte edebilirsiniz.

Kurulum

Bir microSD Kartın Takılması

Bağlanırken, ağ bağlantısının sabit olduğundan, kameranın açık olduğundan ve 
göstergenin turuncu kaldığından emin olun. Bağlandıktan sonra gösterge maviye 
dönecektir. Lütfen Xiaomi Home uygulamasının 9.4 ve üzeri sürümlerini indirin ve kullanın.

DİKKAT: 
microSD kartı takarken veya çıkarırken kameranın fişini çekin. Lütfen nitelikli bir 
markanın microSD kartını kullanın (kamera 8 GB ila 256 GB kapasiteli ve yalnızca 
FAT32 formatlı bir microSD kartı destekler ve microSD kartın kullanılmadan önce 
Xiaomi Home uygulamasında kameranın eklenti sayfasındaki Ayarlar > Depolamayı 
yönet bölümünden FAT32 formatına biçimlendirilmesi gerekebilir). microSD kartın 
okuma/yazma hızının en az U1/Class 10 olması önerilir.
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1.	 Montaj şablonu etiketini duvarda uygun bir konuma yapıştırın. Duvarda, etiket 
üzerindeki deliklerle aynı hizada, yaklaşık 6 mm çapında ve yaklaşık 30 mm 
derinliğinde delikler açın. (Şekil D-1)

2.	 Plastik duvar dübellerini açılan deliklere yerleştirin. (Şek. D-1)
3.	 Taban tarafını okun yüzü dışarı bakacak şekilde tutun ve tabandaki delikler ile 

duvardaki delikleri hizalayın. Taban deliğinine vidaları takın ve ardından yıldız 
tornavida ile duvar dübellerine sıkın. (Şek. D-2)

4.	 Kameranın altındaki olukları taban üzerinde yükseltilmiş parça ile hizalayın ve 
ardından yerine oturana kadar kamerayı saat yönünde döndürün. (Şekil D-3)

Önlem:

UYARI:

Duvar, kameranın toplam ağırlığının en az üç katını destekleyebilmelidir.

Olası yaralanmaları önlemek için kamera, kurulum talimatlarına göre tavana 
veya duvara güvenli bir şekilde sabitlenmelidir.

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarıdır (2012/19/EU sayılı Direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. 
Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından 
belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 

WEEE Bilgileri
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Not: Güç adaptörü su geçirmez değildir ve yalnızca iç mekanlarda 
kullanım içindir. Aşırı nemli ortamlarda veya su girişine neden olabilecek 
yerlerde kullanmayın.

İşbu belge ile [Xiaomi Communications Co., Ltd.], radyo ekipmanı tipi 
[Xiaomi Akıllı Kamera C500 Neo (ürün adı) MBC240 (model)] ürününün 
2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB 
uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen 
https://www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

AB Uygunluk Beyanı

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 20 cm'lik 
bir mesafe bırakılmalıdır.

çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı 
üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama 
noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için 
lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.
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Harici AC Adaptörü Teknik Özellikleri

Üretici: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Model Tanımlayıcısı: A232-050200U-EU2
Giriş: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Çıkış: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Ortalama Aktif Verim: ≥ %78,8
Düşük Yükte (%10) Verim: ≥ %75,0
Yüksüz Güç Tüketimi: ≤ 0,10 W

Ad: Akıllı kamera
Ürün Boyutları: 79 × 79 × 119 mm
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Bluetooth İşlem Frekansı: 2400–2483,5 MHz
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 20 dBm
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Şunlarla uyumludur: Android™ 8 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri
Depolama alanı: microSD kart (8–256 GB destekli)/Bulut depolama

Model: MBC240
Nominal Giriş: 5 V = 2 A
Net Ağırlık: Yaklaşık 217 g
Çözünürlük: 3200 × 1800
Video Kod Çözücü: H.265

Teknik Özellikler
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Üretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

Bu cihazın WLAN işlevi 5150 ila 5350 MHz frekans aralığında çalıştırılırken sadece 
kapalı alanda kullanım ile sınırlıdır.
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Precauciones

•	 El rango de temperatura operativa de este cámara es de -10 °C a 40 °C. 
No use esta cámara en ambientes con temperaturas por encima o por 
debajo del rango de funcionamiento especificado.

•	 La cámara es un producto electrónico de precisión. Para garantizar un 
uso normal, no utilice la cámara en ambientes demasiado húmedos o en 
lugares en los que pueda entrar agua.

•	 Para mejorar el rendimiento de la cámara, no la coloque donde su lente 
apunte a o esté al lado de una superficie reflectante, como ventanas de 
vidrio o paredes blancas, ya que esto provocará que la imagen sea muy 
brillosa en zonas cercanas a la cámara y más oscura en zonas alejadas, y 
también puede provocar que la cámara produzca imágenes en blanco.

•	 Cuando use la red Wi-Fi, asegúrese de instarla la cámara en un área 
donde la señal del Wi-Fi sea fuerte. No instale la cámara cerca de 
microondas, hornos o de otros objetos o lugares que puedan afectar su 
señal Wi-Fi.

•	 Cuando active o desactive la visión nocturna de la cámara, el filtro de 
corte infrarrojo se activará, y escuchará un clic sutil, lo que es normal.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, contacte al equipo del servicio 
postventa para que lo reemplace.

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guárdelo 
para una referencia futura.
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Contenido del paquete (Fig. A) Cámara (Fig. B)
1.	 Cámara Inteligente Xiaomi C500 Neo
2.	 Adaptador de corriente
3.	 Cable de carga
4.	 Manual del usuario
5.	 Etiqueta de plantilla de montaje
6.	 Kit de montaje en la pared (base, 

taco × 2, tornillo × 2)
7.	 Guía de imágenes
8.	 Notificación de garantía

1.	 Indicador
2.	 Lente
3.	 Micrófono
4.	 Ranura para tarjeta microSD (visible 

cuando el lente se apunta hacia arriba)
5.	 Parlante
6.	 Botón de restablecimiento
7.	 Puerto de alimentación Tipo C

Notas:
Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz en el manual del usuario 
son solo para fines de referencia. El producto y sus funciones reales pueden variar 
debido a sus posteriores mejoras.
El modelo, los parámetros y la información de seguridad de la cámara se muestran 
en el manual del usuario y en la parte inferior de la cámara.
La cámara es compatible con la función de bloqueo físico del lente para mejorar la 
protección de privacidad.

Descripción del producto

Modo de uso
•	 Encendido
Enchufe el cable de carga en el puerto de alimentación Tipo C en la parte trasera 
de la cámara. Después de conectar la cámara a la corriente, esta se encenderá de 
forma automática y su indicador se pondrá en un naranja estable. (Fig. C-1)
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•	 Estado del indicador
Naranja estable: Esperando la conexión/Se restableció con éxito
Parpadeo en azul: Se está conectando con el servicio/Actualización inalámbrica en 
progreso...
Parpadeando en naranja: Conectando a una red...
Azul estable: Conectado correctamente/Funcionamient normal

Nota:
Asegúrese de usar el cable del adaptador de corriente original provisto para 
cargar la cámara, con el fin de evitar que esta deje de funcionar de forma correcta. 
No gire el lente de la cámara ni lo fuerce para que rote, cuando la cámara esté 
funcionando. Si el lente no está posicionado de manera precisa, podrá calibrarlo 
por la aplicación Xiaomi Home.

Conexión con la aplicación Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Use la aplicación Xiaomi 
Home para controlar su dispositivo, y para interactuar con otros dispositivos 
inteligentes del hogar.

Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. Si 
la aplicación ya está instalada, se lo redireccionará a la página 
de configuración de la conexión. O busque "Xiaomi Home" en la 
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Xiaomi Home, presione "+" arriba a la derecha, 
y luego siga las sugerencias para agregar su dispositivo.

Notas:
La versión de la aplicación podría haberse actualizado, siga las instrucciones en 
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Si cambia la red o la cuenta Mi conectada a la cámara, mantenga pulsado el botón 
de restablecimiento por 7 segundos hasta que el indicador se ponga en un naranja 
estable. Escuchará una notificación de voz cuando el restablecimiento se haya 
completado con éxito.
Nota: El restablecimiento de la cámara no borrará ningún dato de la tarjeta microSD.

•	 Restablecer

Asegúrese de que la cámara esté desenchufada de la corriente, e incline el lente 
hacia arriba para exponer la ranura para tarjeta microSD. A continuación, inserte una 
tarjeta microSD en la ranura con la superficie de contacto hacia abajo. (Fig. C-2)

Instalación

Instalación de una tarjeta microSD

función de la versión actual de la aplicación.
Al conectarse, asegúrese de que la conexión de red sea estable, la cámara esté 
encendida y el indicador permanezca naranja. Una vez conectado, el indicador cambiará 
a azul. Descargue y utilice la aplicación Xiaomi Home versión 9.4, o una versión posterior.

PRECAUCIÓN: 
Desenchufe la cámara al instalar o quitar la tarjeta microSD. Utilice una tarjeta 
microSD de una marca calificada (la cámara es compatible con una tarjeta 
microSD con una capacidad de 8 a 256 GB y solo con el formato FAT32, es posible 
deba formatear la tarjeta microSD a un formato FAT32 antes de usarla dirigiéndose 
a Ajustes > Administrar el almacenamiento, en la página del plugin de la cámara 
en la aplicación Xiaomi Home). Se recomienda que la tarjeta microSD tenga una 
velocidad de lectura/grabación de no menos de U1/Clase 10.
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1.	 Pegue la etiqueta de plantilla de montaje en una posición adecuada en la 
pared. Taladre orificios en la pared que queden alineados con los orificios 
de la etiqueta, con un diámetro aproximado de 6 mm, y una profundidad de 
alrededor de 30 mm. (Fig. D-1)

2.	 Coloque los tacos de plástico en los orificios taladrados. (Fig. D-1)
3.	 Mantenga apuntando hacia afuera el lado de la base con la flecha, y alinee los 

orificios en la base con los orificios de la pared. Inserte los tornillos en los orificios 
de la base y ajústelos en los tacos con un destornillador Phillips. (Fig. D-2)

4.	 Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte elevada de la 
base y, luego, gírela en el sentido horario hasta que encaje en su sitio. (Fig. D-3)

Precaución:

ADVERTENCIA:

La pared debe poder soportar al menos tres veces el peso total de la cámara.

Se debe fijar correctamente la cámara a la pared o el techo según las 
instrucciones de instalación para evitar posibles lesiones.

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la Directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En cambio, 
se debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando su 

Información sobre los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)

Puede colocar la cámara en una superficie horizontal, como un escritorio, mesa de 
comedor, mesa de centro, o montarla en una pared.
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Nota: El adaptador de corriente no es resistente al agua y solo puede 
utilizarse en interiores. No lo utilice en ambientes demasiado húmedos 
ni en lugares en los que pueda entrar agua.

Por la presente, [Xiaomi Communications Co., Ltd.] declara que el tipo 
de equipo de radio [Cámara Inteligente Xiaomi C500 Neo (nombre 
del product) MBC240 (modelo)] cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE se 
encuentra disponible en la siguiente dirección de internet: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Para consultar el manual en línea en detalle, visite 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Declaración de conformidad de la UE

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una distancia de 
separación entre la antena y el cuerpo del usuario de al menos 20 cm.

equipo desechado en un punto de recolección designado para el reciclaje de residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a prevenir las posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para obtener 
más información sobre la ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de 
recogida, póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.
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Nombre: Cámara Inteligente
Dimensiones del artículo: 79 × 79 × 119 mm
Temperatura operativa: -10 °C a 40 °C
Potencia máxima de salida de Wi-Fi: 
2400–2483.5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Frecuencia de operación de Bluetooth: 2400–2483.5 MHz
Potencia máxima de salida de Bluetooth: 20 dBm
Conectividad inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/ 5 GHz, Bluetooth 
5.0
Compatible con: Android™ 8 & iOS 12.0 o superior
Almacenamiento: Tarjeta microSD (soporta de 8 a 256 GB)/Almacenamiento en la 
nube

Modelo: MBC240
Entrada nominal: 5 V = 2 A
Peso neto: Aprox. 217 g
Resolución: 3200 × 1800
Códec de video: H.265

Especificaciones
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Especificaciones del adaptador externo de CA

Fabricante: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Identificador de modelo: A232-050200U-EU2
Entrada: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0.35 A
Salida: 5.0 V = 2.0 A 10 W
Eficiencia activa promedio: ≥78.8 %
Eficiencia con carga baja (10 %): ≥75.0 %
Consumo de electricidad sin carga: ≤0.10 W
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Voorzorgsmaatregelen

•	 Het bereik van de bedrijfstemperatuur van deze camera ligt tussen -10 
°C en 40 °C. Gebruik deze camera niet in omgevingen met temperaturen 
boven of onder het gespecificeerde bedrijfsbereik.

•	 Deze camera is een elektronisch precisieproduct. Om normaal gebruik 
te garanderen, mag u de camera niet gebruiken in extreem vochtige 
omgevingen of op locaties waar water kan binnendringen.

•	 Om de prestatie van de camera te verbeteren, mag u de lens niet gericht 
op of naast een reflecterend oppervlak plaatsen, zoals glazen ramen of 
witte muren, aangezien het beeld hierdoor te helder wordt in gebieden 
dicht bij de camera en donkerder in gebieden verder weg, of zorgt ervoor 
dat de camera witte beelden produceert.

•	 Als u Wifi gebruikt moet u ervoor zorgen dat de camera is geïnstalleerd 
in een gebied met een sterk Wifi-signaal. Installeer de camera niet in de 
buurt van magnetrons en andere voorwerpen of plaatsen die het Wifi-
signaal kunnen beïnvloeden.

•	 Wanneer u het nachtzicht van de camera in- of uitschakelt, wordt het 
infrarood-uitschakelfilter omgeschakeld en klinkt er een zacht klikgeluid, 
wat normaal is.

•	 Als de voedingskabel beschadigd raakt, neem dan contact op met het 
aftersalesserviceteam om deze te vervangen.

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om 
later te kunnen raadplegen.
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Inhoud pakket (Afb. A) Camera (Afb. B)
1.	 Xiaomi Smart Camera C500 Neo
2.	 Voedingsadapter
3.	 Oplaadkabel
4.	 Gebruikershandleiding
5.	 Sjabloonsticker voor montage
6.	 Wandmontageset (voet, muurplug × 2, 

schroef × 2)
7.	 Handleiding voor afbeeldingen
8.	 Garantieverklaring

1.	 Indicatielampje
2.	 Lens
3.	 Microfoon
4.	 microSD-kaartsleuf (zichtbaar als de 

lens naar boven is gericht)
5.	 Luidspreker
6.	 Resetknop
7.	 Type-C-stroomaansluiting

Opmerkingen:
Afbeeldingen van het product, accessoires en UI in de gebruikershandleiding zijn 
alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen 
variëren door productverbeteringen.
Het model, de parameters en veiligheidsinformatie van de camera staan vermeld in 
de gebruikershandleiding en aan de onderkant van de camera.
De camera ondersteunt de fysieke lensblokkeringsfunctie om de 
privacybescherming te verbeteren.

Productoverzicht

Hoe te gebruiken
•	 Inschakelen
Sluit de oplaadkabel aan op de Type-C-stroomaansluiting aan de achterkant van 
de camera. Na het inschakelen wordt de camera automatisch ingeschakeld en 
blijft het indicatielampje oranje. (Afb. C-1)
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•	 Status van het indicatielampje
Blijft oranje: In afwachting van verbinding/resetten gelukt
Knippert blauw: Er wordt verbinding gemaakt met een server/OTA-update wordt 
uitgevoerd…
Knippert oranje: Er wordt verbinding gemaakt met een netwerk…
Blijft blauw: Succesvol verbonden/werkt normaal

Opmerking:
Zorg ervoor dat u de meegeleverde originele kabel van de voedingsadapter 
gebruikt om de camera op te laden om te voorkomen dat de camera niet goed 
werkt. Wanneer de camera is ingeschakeld, mag u de lens van de camera niet 
draaien en niet forceren om deze te draaien. Als de positionering van de lens niet 
nauwkeurig is, kalibreer deze dan in de Xiaomi Home-app.

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi 
Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen te 
communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U 
wordt doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen 
als de app al is geïnstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de app 
store om deze te downloaden en te installeren.
Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de 
aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

Opmerkingen:
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Als u het netwerk of het Xiaomi account dat met de camera is verbonden wijzigt, 
houd de resetknop ongeveer 7 seconden ingedrukt totdat het indicatielamp oranje 
wordt. Een spraakmelding zal dan bevestigen dat de reset is gelukt.
Opmerking: Door de camera te resetten, worden er geen gegevens op de microSD-
kaart verwijderd.

•	 Resetten

Zorg ervoor dat de camera losgekoppeld is van de stroom en kantel de lens naar 
boven om de microSD-kaartsleuf te kunnen zien. Plaats vervolgens een microSD-
kaart in de sleuf met het contactoppervlak naar beneden gericht. (Afb. C-2)

Installatie

Een microSD-kaart installeren

De versie van de app kan zijn geüpdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.
Zorg er bij het verbinden voor dat de netwerkverbinding stabiel is, dat de camera 
is ingeschakeld en dat het indicatielampje oranje blijft. Eenmaal verbonden, wordt 
het indicatielampje blauw. Download en gebruik Xiaomi Home-app versie 9.4 en hoger.

VOORZICHTIG: 
Koppel de camera los tijdens het plaatsen of verwijderen van de microSD-kaart. 
Gebruik een microSD-kaart van een goedgekeurd merk (de camera ondersteunt 
alleen een microSD-kaart met een capaciteit van 8 GB tot 256 GB en alleen het 
FAT32-formaat, en een microSD-kaart moet mogelijk worden geformatteerd naar 
het FAT32-formaat vóór gebruik via Instellingen > Opslag beheren op de plug-
inpagina van de camera in de Xiaomi Home-app). Het wordt aanbevolen om een 
microSD-kaart te gebruiken met een lees-/schrijfsnelheid van minstens U1/Klasse 10.
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1.	 Plak de sjabloonsticker voor montage op een geschikte positie op de muur. 
Boor gaten in de muur die overeenkomen met de gaten op de sticker, met 
een diameter van ongeveer 6 mm en een diepte van ongeveer 30 mm. (Afb. D-1)

2.	 Plaats de muurpluggen van kunststof in de geboorde gaten. (Afb. D-1)
3.	 Zorg dat de voetzijde met de pijl naar buiten wijst en dat de gaten in de voet 

op één lijn liggen met de gaten in de muur. Plaats de schroeven in de gaten 
van de voet en draai deze vervolgens vast in de muurpluggen met een Philips-
kruiskopschroevendraaier. (Afb. D-2)

4.	 Lijn de groeven aan de onderkant van de camera uit met het verhoogde deel op 
de voet en draai vervolgens de camera met de klok mee totdat deze vastklikt. 
(Afb. D-3)

Voorzorgsmaatregel:

WAARSCHUWING:

De muur moet minimaal driemaal het totale gewicht van de camera kunnen dragen.

De camera moet stevig aan het plafond of de muur worden bevestigd in 
overeenstemming met de installatie-instructies om mogelijk letsel te voorkomen.

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen 
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats 
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door 

AEEA-informatie

U kunt de camera op een horizontaal oppervlak plaatsen, zoals een bureau, eettafel 
of koffietafel, of aan een muur bevestigen.
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Opmerking: De voedingsadapter is niet waterdicht en is alleen 
bedoeld voor gebruik binnenshuis. Niet gebruiken in extreem vochtige 
omgevingen of op locaties waar water kan binnendringen.

Hierbij verklaart [Xiaomi Communications Co., Ltd.] dat de 
radioapparatuur type [Xiaomi Smart Camera C500 Neo (productnaam) 
MBC240 (model)] voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op 
https://www.mi.com/global/support/user-guide

EU-conformiteitsverklaring

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen 
de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten 
voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht 
door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal 
mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen 
voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten 
voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Naam: Smart Camera
Itemafmetingen: 79 x 79 x 119 mm
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C
Maximaal uitgangsvermogen Wifi: 
2400–2483,5 MHz, 20 dBm
5150–5350 MHz, 5470–5725 MHz, 20 dBm, 5725–5875 MHz, 14 dBm
Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 20 dBm
Draadloze connectiviteit: Wifi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.0
Compatibel met: Android™ 8 en iOS 12.0 of hoger
Opslag: microSD-kaart (8–256 GB ondersteund)/Cloudopslag

Model: MBC240
Nominaal ingangsvermogen: 5 V = 2 A
Nettogewicht: Ca. 217 g
Resolutie: 3200 × 1800
Videocodec: H.265

Specificaties
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Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0

Specificaties externe AC-adapter

Fabrikant: Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
Modelnummer: A232-050200U-EU2
Ingang: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Uitgang: 5,0 V = 2,0 A 10 W
Gemiddelde actieve efficiëntie: ≥78,8%
Efficiëntie bij lage lading (10%): ≥75,0%
Energieverbruik zonder lading: ≤0,10 W

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY

De WLAN-functie voor dit apparaat mag alleen binnen worden gebruikt, wanneer 
het gebruikmaakt van het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz.
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注意事項

•	 本カメラの動作温度範囲は-10℃–40℃です。規定動作環境範囲外での
使用はお控えください。

•	 カメラは精密な電子機器です。正常に作動させるために、カメラを湿
度の高い環境や水の浸入の可能性がある場所で使用しないでください。

•	 カメラの性能を確保するために、レンズをガラス窓や白い壁などの反射
面に向けたり、その隣に置いたりしないでください。これにより、カメ
ラに近い場所では画像が過度に明るく写り、遠い場所では画像が暗く写
り、白飛びすることがあります。

•	 Wi-Fiを使用する際は、カメラは、必ず Wi-Fi 電波の強い場所に設置す
るようにしてください。電子レンジや他の物体など、Wi-Fi信号に影響
を与える物体や場所の近くにカメラを設置しないでください。

•	 カメラのナイトビジョンを有効または無効にすると、赤外線カットフィ
ルターが切り替わり、カチッという軽い音が鳴りますが、これは異常で
はありません。

•	 電源ケーブルが損傷した場合は、アフターサービスチームに連絡して交
換してください。

ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できる
よう保管してください。



85

同梱物（図 A） カメラ（図 B）
1.	Xiaomi スマートカメラ C500 Neo
2.	AC アダプター
3.	充電ケーブル
4.	取扱説明書
5.	取り付け用位置決めシート
6.	壁取付キット（取付ベース、ウォー

ルプラグ × 2、ネジ × 2）
7.	イメージガイド
8.	保証に関するお知らせ

1.	表示ランプ
2.	レンズ
3.	マイク
4.	microSD カードスロット（レンズを

上向きすると可視）
5.	スピーカー
6.	リセットボタン
7.	Type-C 電源ポート

注意：
取扱説明書に記載されている製品、付属品、およびユーザーインターフェイスの
図は、参考のみを目的としています。製品改良により実際の製品と機能が異なる
場合があります。
カメラの型番、パラメータ、安全性に関する情報は、取扱説明書とカメラの下部
に記載されています。
カメラはレンズカバー機能をサポートすることにより、プライバシー保護を強化
します。

製品紹介

使い方
•	 電源を入れる
充電ケーブルをカメラ背面の Type-C 電源ポートに差し込みます。電源を入れると、
カメラの電源が自動的に入り、表示ランプがオレンジ色に点灯します。（図 C-1）
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•	 表示ランプの状態
オレンジ色に点灯：接続待ち / リセット完了
青色に点滅：サーバーに接続中 /OTA アップデート中…
オレンジ色に点滅：ネットワークに接続中…
青色に点灯：正常に接続 / 正常に作動

注意：
作動異常を避けるため、カメラを充電する際は必ず付属の元の AC アダプタケー
ブルを使用してください。カメラの作動中は、カメラのレンズを回したり、無理
に回転させたりしないでください。レンズの位置がずれている場合は、Xiaomi 
Home アプリを使用して調整してください。

Xiaomi Home アプリに接続します
本製品がXiaomi Homeアプリと連携します。Xiaomi Homeアプリと接続すると、
デバイスのコントロールや、他のスマートホームデバイスとの連携が可能です。

QR コ ー ド を ス キ ャ ン ま た は ア プ リ ス ト ア で「Xiaomi 
Home」を検索し、アプリをインストールしてください。既に
アプリをインストールしている場合は、デバイス追加ページへ
進んでください。
Xiaomi Home アプリを開き、右上の [+] をタップして、表示
される指示に従ってデバイスを追加します。

注意：
アプリのバージョンがアップデートされている場合は、最新版のアプリで表示さ
れている指示に従ってください。
接続するときは、ネットワーク接続が安定していること、カメラの電源が入って
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カメラに接続されているネットワークまたはXiaomi アカウントを変更する場合
は、表示ランプがオレンジ色に点灯するまでリセットボタンを約7秒間長押ししま
す。リセットが完了すると、音でおしらせします。
注意：カメラをリセットしても、microSD カードのデータが削除されることはあ
りません。

•	 リセット

カメラの電源プラグが抜かれていることを確認し、レンズを上に傾けて microSD 
カードスロットを露出させます。次に、接触面を下向きにしてmicroSD カードを
スロットに挿入します。（図C-2）

取り付け

microSD カードの取り付け

いること、表示ランプがオレンジ色に点灯することを確認してください。接続さ
れると、表示ランプが青色に変わります。Xiaomi Home アプリバージョン 9.4
以降をダウンロードして使用してください。

注意： 
microSD カードを抜き差しする際は、カメラを電源から切断してください。認定
に合格しているメーカーのmicroSD カードを使用してください（カメラは容量
8–256 GB、FAT32形式のmicroSD カードのみをサポートします。microSD カ
ードは、Xiaomi Homeアプリのカメラのプラグインページにある [設定] > [スト
レージ管理] から、使用する前にFAT32形式にフォーマットする必要がある場合
があります。）。読み書き時のデータ転送速度が U1/クラス 10 以上の microSD 
カードを使用することをお勧めします。
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1.	取り付け用位置決めシートを壁の適切な位置に貼り付けます。シートの穴に合
わせて壁に直径約6mm、深さ約30mm の穴を開けます。（図D-1）

2.	プラスチックウォールプラグをドリルで開けた穴に挿入します。（図D-1）
3.	取付ベース矢印が付いた側を外側向き、取付ベースの穴を壁の穴に合わせま

す。ネジを取付ベースの穴を通して、壁プラグに挿入し、プラスドライバーで
締めてください。（図D-2）

4.	カメラの底にある溝を取付ベースの隆起した部分に合わせ、所定の位置に固定
されるまで時計回りに回します。（図D-3）

注意事項：

警告：

壁は、カメラの総重量の 3 倍以上の重量を支えられるだけの耐荷重が必要です。

取り付け手順に従ってカメラを天井または壁にしっかりと固定してくださ
い。けがの可能性があります。

カメラは、机、ダイニングテーブル、コーヒーテーブルなどの平らな面、または
壁に取り付けることができます。

機器認証について
本機は電波法に基づく特定無線設備の技術基準適合証明、及び電気通信事業法に
基づく端末機器の技術基準適合認定をうけており、技適マークを本体に表示して
います。本機を分解・改造する行為は、法律により罰せられることがあります。
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注意：AC アダプタは防水ではありません。屋外使用できません。カメ
ラを湿度の高い環境や水の浸入の可能性がある場所でしないでくださ
い。

通常の条件において本機器を使用するにあたり、アンテナとユーザーの身体の間
に最低 20cm の距離をおくものとします。

使用を終了した本製品の廃棄方法
本製品は小型家電リサイクル法 ( 使用済小型電子機器等の再資源化の促進に関す
る法律 ) の対象製品です。 不要になった本製品は家庭ごみとして排出せず、各自
治体等が行っている使用済小型電子機器等の回収方法に従って排出してください。

製品名：スマートカメラ
製品寸法：79 × 79 × 119 mm
動作温度：-10℃ –40℃
Wi-Fi 最大出力： 
2400–2483.5 MHz、20 dBm
5150–5350 MHz、5470–5725 MHz、20 dBm
Bluetooth 動作周波数：2400–2483.5 MHz
Bluetooth 最大出力：20 dBm
無線接続：Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz、Bluetooth 5.0
対応 OS：Android ™ 8 または iOS 12.0 およびそれ以上のバージョン
ストレージ：microSD カード（8–256 GB 対応）/ クラウドストレージ

型番：MBC340
定格入力：5 V = 2 A
本体重量：約 217 g
解像度：3200 × 1800
映像コーデック：H.265

製品の仕様
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外部 AC アダプタの仕様

製造元：Jiangxi Ji'an Aohai Technology Co., Ltd.
モデル ID: A232-050200U-EU2
入力： 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0.35 A
出力： 5.0 V = 2.0 A 10 W
動作時平均効率 : ≥ 78.8%
低負荷時効率（10%）: ≥ 75.0%
無負荷時消費電力 : ≤ 0.10 W

5.2GHz ／ 5.3GHz 帯無線 LAN（W52 ／ W53）の屋外利用は法律で禁止され
ています（5.2GHz 帯高出力データ通信システムのアクセスポイント／中継局と
通信する場合を除く）。
本製品は電気通信事業者 ( 移動通信会社、固定通信会社、インターネットプロバ
イダ等 ) の通信回線 ( 公衆無線 LAN を含む ) に直接接続することができません。
本製品をインターネットに接続する場合は、必ずルータ等を経由し接続してくだ
さい。

Bluetooth® ワードマークおよびロゴは登録商標であり、Bluetooth SIG, Inc. が
所有権を有します。Xiaomi Inc. は使用許諾の下でこれらのマーク およびロゴを
使用しています。その他の商標および登録商標は、それぞれの所有者の商標およ
び登録商標です。



製造元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
所在地：#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beijing, 100085, China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
説明書バージョン：V1.0

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
E5, WTC The Hague, Prinses Beatrixlaan 582, 2595 BM, The 
Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com
UK REP. 
Xiaomi Technology UK Limited 
Us & Co Stratford Floor Br40-11-12-13-14, 11 Burford Road, London, 
England, E15 2ST
contact@support.mi.com


